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Perfil docent 

• Localització (imatges, web, software, videojocs i aplicacions mòbils). 
• Tecnologies de la informació i de la comunicació. 
• Estàndards de localització. 
• Traducció assistida per ordinador. 
• (Meta)llenguatge XML (eXtensible Markup Language) i documents multilingües. 

 

Línies de recerca 

• Estàndards de localització. 
• Metadades de memòries de traducció. 
• Ensenyament de la localització. 
• Accessibilitat i localització. 
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Perfil professional 
 
Lucía Morado Vázquez és professora i investigadora de la Facultat de Traducció i 
Interpretació de la Universitat de Ginebra (Suïssa). És la responsable de l’àrea de 
localització en el Departament de Tractament Informàtic Multilingüe i membre del 
grup de recerca interuniversitari Cod.eX.  
 
Lucía obtingué el seu  doctorat en el Centre d’Investigació per a la Localització (LRC) 
del Departament d’Informàtica de la Universitat de Limerick. Va fer la seva recerca 
doctoral en el marc del Centre per a la Nova Generació de Localització (CNGL).  
 
Des de fa més de 15 anys, Lucia treballa activament en el camp de les normes de 
localització. Des de l’any 2020 codirigeix el comitè tècnic de l’estàndard OASIS XLIFF.  
Les seves principals àrees de recerca son els estàndards de localització, 
l’ensenyament de la localització, l’accessibilitat de productes localitzats i les 
metadades en les memòries de traducció. 
 

 


